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|dentity

* ... There is no widely agreed upon
definition of ethnic identity...

** Ethnic identity is meaningful only in
situations in which two or more ethnic
groups are in contact over a period of time.

Jean S. Phinney “Ethnic Identity in Adolescents and
Adults: Review of Research” Psychological Bulletin,
1990,V. 108, N 3, pp. 499-514



Continua of |dentity

» The categories of the continua replicate
Hornberger's Continua of Biliteracy

The quotes below are from N.Hornberger and S. C. Wang “Who are
our Heritage Language Learners? ldentity and Biliteracy in Heritage
Language Education in the United States” In Heritage Language
Education: A New Field Emerging ed. Brinton, Kagan, Bauckus,

Mahwah, NJ: Erlbaum (in press)



A View of HLL Identity

> ...we adopt an ecological view of HLL
identity. Specifically, we view HLLs as
individuals with familial or ancestral ties to
a language other than English who exert
their agency in determining if they are
HLLs of that language.

Source: Hornberger and Wang



ldentity and HL Instruction

» Without the recognition that HLL identity is
as much chosen as assigned, the efforts
of language educators to instruct these
learners may not be maximally effective.

Source: Hornberger and Wang



Continua of Identity

(based on Hornberger’'s Continua of Biliteracy)
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Objectives of the Study

» To collect samples of self-identity of
Russian heritage learners,

» To establish whether there is a
correlation between:

(i) Identity and age of arrival
(ii) identity and proficiency

Additionally: to see whether learners see
their identity as static



Part 1

> ldentity and age at immigration



Interviews with Russian speakers

> 30 interviews conducted with Russian
speaking students in Spring-Fall 2006

» Group 1:

1a) arrived at a pre-school age;

1b) born in US

» Group 2: arrived at elementary school age
» Group 3: other



# | Initials Age at immigration | Self-identification
PRE_SCHOOL
American: 5of 12
] MW Born US, second American of Russian
ceneration descent
2 | SSH Born US Russian, Soviet
3 | MG 4 months Russian
4 | DF 5 months American
5 | IK 1.5 American
6 | JK2 3 Russian who grew up in
America.
7 |LS 4 Russian or Russian-
American
&8 | RO 4 American
9 |1IK 4.5 Russian American
10 | DK 5 American
11 | KV 5 Russian
12 | RT 5.5 from Odessa (Russian)




# | Initials Age at immigration | Self-identification
AGE 6-9
American: 2 of 11

13 | KB 6.5 Russian American,
European American

14 | ON 6.5 Russian

15 | AK 7 American

16 | IK 7 Russian

17 | GR 7 Russian

18 | EL 7 Russian

19 | NS 7 Russian

20 | PB 7 Russian

21 | PK 1.5 Russian

22 11D 9 American

23 | KM 9 Hybrid, but more Russian

24 | SB 9 Russian-Belorussian
(Jewish)

251 YZ 0 Russian-A merican




in Israel, came to US
at 13

# | Initials Age at Immigration | Self-identification
10-14
26 | RM 10-11 More American than
Russian
27 | KD 11-12 Armenian from Russia
28 | RS 14 Americanized Russian
LIVED IN A THIRD COUNTRY
20 | AA Lett FSU at 4-5, lived | Armenian, Russian
in Israel, came to US
at 11
30 | PG Left FSU at 6, lived I am not Russian, not

American, not Israeli.
East-European Jew




Conclusion: identity and age at
immigration
» There seems to be a slight correlation

between the age at immigration and
one’s self-identity



Articulating self-identity

» Examples from interviews

» TO Kim and Scott: the top portion of the
subsequent slides encapsulates the
speaker’s identity. The Russian text
provides their reflection. | am keeping it
for my own reference,but you don’t need it
to understand the argument.
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#1: age at immigration: Smonths
“Of course | am an American”

KoHeYHO 9 amepukaHeL/ NOTOMY YTO 9 BOOOLLE BbIpOC
3gecbk/ n ecnn/ ecnn KTo To cnpalwumneaeT nationality/
poAnHY/ Torga A CKaxy 4To S (He MOHATHOE CII0oBO -
«pycckun» ?)//

OK: Tak yTo kKynbTypHO Bbl cuntaeTe cebs
amepukaHuem//

O. Oa//

OK: A no mecty poxgeHuna?

O:. A (OK: Pycckuin) goa pycckunn//

OK: Tlo cemenHom kynbType y Bac bonblue eBpenckas
KynbTypa//

L. [a// koHe4YHO/ KOHEYHO/ TakK YTOo/ TaK rnosfy4yaeTcs
Takag TpeyronbHas/




#2: age at immigration: 7 years old
“In general, | am Russian”

» OK: A ecnu Bac cnpocutb kem Bbl cebs
cuyntaerte/

> XK. Al pycckun BooOLue/
» OK: Bbl ObI Cka3arnun pycckum amepukaHeL?

» JK: He/ g 6l HaBepHOe ckasan pycckun// Ho s/
noyemy-To cuuTaro cedbs pycckum// TpyaHo
ckasaTb rnodemy// A yxe MHOro BoobLLEe XnUBY
KaKk aMmepuKkaHel/ HO BCe paBHO cebs YyBCTBYIO
Kak pycckuin//




#3: age at immigration: 7 years old
“l am Russian if | am asked by Americans...’

> [: [loBosnbHO TsXeno oTBeTuTh// A cuntato ceba pycckmm/ korga
MEHS cripalumBaloT aMmepukaHLubl/ HO 9 gymMato ecnu s bbin Obl Ha
YKpanHe/ Torga ecnn MeHs cnpocunu/ s1 He 3Hato/ 9 nm Obl ckopee
6bin1 661 amepukaHueM/ Tak YTo Taxkeno// A/ ansa cebsa/ YyyBCTBYIO
cebda bonblue pycckum/ 9/ MHe cenyvac TshKeno o0bACHATL cebs/ no-
PyCCKW/ HO KynbTypa uctopusd/ Bcem/ 9 He 3Hato/ BCe YTO BaXKHO/ S
YyBCTBYH YTO S PYCCKUI/ nnn yKkpanHeLw/ unuv g He 3Haro Kak/ Ho/
TOYHO He amepukaHel/

» OK: Ho ecnn Bbl noexanu tyaa/ Bel 6bl YyBCTBOBanu cebs
aMepuKaHuem?

> [ A He goymal YTo g YyBCcTBOBaJ Obl cebsa amepukaHuem/ HO 4
ayMar uto/ ykpavHuam 9 Obl kasanca amepukadHuem/ Kak g
ogeBalCcbh/ A He 3Ha/ Kak 4 Bbirnsxy// Ho g/ ona cebsa s yyBCTBYHO
pyccKkum/




#4: age at immigration: 6.5 years old
“Most likely | am a Russian American”

> OK: Kem Bbl cebga cuntaete?

> K: Hy/ HaBepHoe/ HaBepHOE pycckad amepukaHka// Tak TpyaHo
OTBETUTb MOTOMY YTO $1/ 3HAELWb/ O4EHb aKTMBHAsA B MNONNTUKE/ Kak
pecnybnukaHel/ kak pecnybnukaHka?/ pecnyonukaHuua/ TpyaHo/
NoTOMY 4YTO/ 3Haelb/ Bce Tak/ «Tbl AOSKHA ObITb amepuKkaHKown/
aMepurKaHKoM»/ 9 YyBCTBYIO YTO S aMepuKkaHka/ Ho 4YTo g u3 EBponbl/
S HUKOrga He Mory 3T1o 3abbITh// I MHe KaxeTcs YTo/ 51 cebs
YyBCTBYH OosbLle Kak/ kak byaro s n3 EBporbl/ Yem g 13/ kak/
Poccun/ nnn na Mongasuu// INotomy 4to 9 aymato/ Bce B EBpone/
BCE CTpaHbIl/ UMEIT YTO-TO/ Kak ckasaTb/ in common/ oHu Bce (OK:
MMEIOT YTO TO 0OLLEe) Aa YTO-TO obOLLee/ KoTopoe AMepUKa He
nmeeT// A B 9TOM CMbICIe 9 cHnTaro Kak dyaTto s/ eBponenckasi/ Hy
BbonbLle Kak HaBEPHO 1 pycckast/ MOTOMY YTO KOPHM Y MEHS Y MaMbl
bornbLue pycckue/ y nanbl/ ckasanu/ TpexcoT NeT Ha3ag mongaBaHe/
HO nony4vaeTcs Kak 0yaTo s pycckad/a korga B AMepuKe npocTo Kak
amepukaHka//




vV V

vV V

vV V

#6: born in U.S.
“| would say | am more Russian or Soviet”

OK: Kem Bbl cebs uyBcTBYyEeTE?

C: A 6bl ckaszana/ 6onblue pycckon// INoTomy 4To/ BOT C
aMepuKkaHuamMu Korga s pasrosapuBato/ s He Mory --/ unu s
coBeTckasd/ BoT// A aymatro g coBeTckas//

OK: OT10 Kak?

C: lNoTomy 4YTO/ HE TO YTO S C PYCCKUMM TOSIbKO/ HY
nopasroBapmBaTth/ U Kak-TO YyBCTBYO/ Hy brivxe K HUM/ apmsiHe/
nnn pycckme/ nnu/ NpocTo BOT 3Ta COBETCKAdA KynbTypa/ Kak
OTHOCATCA K ApPYr Apury/ unm Kak obpatiatotcs/ BOT 3TO 9 bninxe
cebd YyBCTBYIO YEM / K aMepuKaHLUaM S HMKaAKOro/ Kak common
ground/ He nmeto//

OK: Kto Bawun gpysba?

C: ApmsaHe/ pycckne/ Hy KOHEYHO nNapy amepuKkaHLEB eCTb/ HO B
OCHOBHOM/ eBporenckasi Takas//




#7: age at immigration: 1.5 years old
“| am definitely an American”

» H: Kem TbI cebga cuntaewb?

> U: A/ nocne Toro kak s/ Mbl 6binn/
noexanu B Poccuto netom/ 9 cedbs ToOYHO
cYUTa aMmepukaHuem/ 9 TO4YHO He
PYCCKMU/ Yy MEHS Y€ COBCEM
aMepUuKaHCKne Mbicnn/ coBceM MaHeps!
amMmepuKkaHckue//




#1: age at immigration: 4 months, Moldova
“I am Russian”

> H: KeM Tbl cebga cuntaellb?

> M: A ceba cunTtaro pycckor/ BOT MEHS Korga Bcerga
crnpalliMBatloT, 1 HE TOBOPH YTO A aMepPUKaHKa/ S cymTaro
ceba pycckown/

> H: [Noyemy?

> M: lNoTomy 4TO KynbTypa y MeHs/ poanTenun BbipacTUNu
C PYCCKOM KynbTypoWu/ s nobsito pyccKyto nuuly/ S 3Hato
A3blk/ U 9 gymato gaxe y meHst mentality Bce paBHO
pycckas borsiblle YeM aMmepukaHckas/

> H: EcTb y TEDA B ceMbe elle Kakada-HNoyab KynbTypa,
KPOME PYCCKOW KynbTypbl?

> M: EBpenckas//




Conclusions: self-identity

» Respondents understand that identity is
multidimensional and NOT inflexible

» They have a clear realization of their

multiple identities and “hybridity” (Homi

Bhabha, (1994). The location of culture. New York:
Routledge)

» Their sense of identity can be
described as ‘articulated CONTINUA of
identity’



Part 2: identity and proficiency

J.S. Phinney et al. The Role of Language, Parents and Peers in Ethnic
|dentity Among Adolescents in Immigrant Families, Journal of Youth
and Adolescence, 30(2), 2001

> “...we expected that proficiency in the
ethnic language would contribute to the
ethnic identity of adolescents in immigrant
families.”

» Three groups were studied: Armenian,
Mexican, Viethamese




My Hypothesis

*Russian” identity would contribute to
proficiency in Russian.




Proficiency Assessment

» Fluency (M.McCarthy's definition)

» Speaking rate (comparison to average
speaking rate in Russian)

» AS-Unit (P.Foster et al. definition)



Selection of Data

» The answer to the question: "What is your
self-identity?” has been selected

» The passage was between 82 and 154
words in length

» Each selection contains enough text to
answer the question fully



Fluency

» Fluency is not to be judged by monologic
criteria (speed/pauses, etc.) alone;

» Fluency is a joint production:
conversations (rather than individual
speakers) are fluent or non-fluent;

» Notion of confluence is central to

conversational fluency.

Michael McCarthy “Spoken Fluency in Theory and Practice” UC
Consortium Bi-Annual Conference, UCLA 2006



Speaking Rate

» Was determined for each selection

» It was compared to the average speaking
rate in Russian: 120 and 150 words per

minute (Kedrova et al. Russkaja
phonetika/IREX 2002

http://www.philol.msu.ru/rus/galya-1)



Units of Measure

> AS-unit; number of words; number of
subordinate clauses; dysfluencies; errors

> An AS-unit is a single speaker’s utterance
consisting of an independent clause, or sub-
clausal unit, together with any subordinate
clauses associated with either. This is a

syntactic unit. (AS-analysis of speech)

Source: Foster, Tonkyn, and Wigglesworth (2000)"Measuring spoken
language: A unit for all reasons.” Applied Linguisitics 21: 354-75



Coding of Data

Color-coding: code-switching, borrowings, dysfluencies, _

- subordinate clauses

ASU - 5; subordinate clauses — 2; dyvsfluencies — 4; breakdowns (code-
switching + errors) — 7; words 82
Speaking rate: length of speech -38 sec (82w:38s) 2.1 w/s = 129.4 w/m

IO: DT0 HHTEpPEeCHBIA BONpPoc¢/ 1 YVBCTBYH, MTO f BBIPOC./IA B 0U€HE
PVCCKOH ceMEB€/ H V MeHSl 0UE€HE PYCCKHE HIeAIbl/ ¥ MeHA MOpPAJILHEIE
values/ s 320bL1A KAK CKA3aThL/ 0UeHbL PYCCKHE/ MBI 09€HE/ CéMBH 01€HE
BakHo/ H education/ 1 1 He 3HAK/ A YVBCTBVIO -{nut clear)
AMEepPHKAHKA/ fl IPOIVKT aMepHKAHCKOM Society/ 1 9VBCTBYIO 00a/
PVCCKHH 9€T0B€K, KOTOPBIA BLIPOC B AMEPHKAHCKOH -/f

FO: Ta/ MOH POIHTETH PYVCCKHE €BPeH/H V HAC €CThH TPATHIIHHA -
-/ H €1a H MOJIHTBLY H pa3Hble (DaMHTHH/ H HAIHOHA.TbHEIE
eBpeHCcKHe KYJIBTYPHEIE (Nnot clear)/



To compare proficiencies, | used

» The ratio of dysfluencies+breakdowns to
the general number of words



# | Initials | Age at Self- ASU | Subord | # Dystlu- | Code- | Normali
immigration | identification clauses | words | encies | switchi | zation
ng, etc | ratio
PRE_SCHOOL
American: 5of 12
1 | MW Born US, American 17 2 110 0 3 [0.04]
second
oeneration
2 | SSH Born US Russian 9 > 102 3 2 [0.04]
3 | MG 4 months Russian 13 3 110 2 3 [0.04]
4 | DF 5> months American 13 11 105 3 2 [0.06]
5 |IK 1.5 American 9 S 95 4 0 [0.04]
6 | JK2 3 Russian 9 2 84 J 7 [0.14]
7 |LS 4 Russian 12 5 105 6 4 [0.09]
8 | RO 4 American 11 ) 91 3 2 [0.05]
9 |JK 4.5 Russian 11 4 08 3 4 [0.07]
10 | DK 3 American 11 4 84 3 3 [0.09]
11| KV 5 Russian 11 2 103 9 1 [0.09]
12 | RT 3.5 Russian 15 1 108 3 2 [0.04]




# | Initial | Age at Self- ASU [ S-clause | # of Dysflu- | Code- Norm
S immigration | identification words | encies | Switchi | alizati
ng, etc. | on
ratio
Age of immigration: 6-9
American: 2 out of 13

13| KB 6.5 Russian 9 10 139 7 7 [0.1]
14 | ON 6.5 Russian 9 3 133 4 0 [0.03]
15| AK 7 American 8 8 154 7 2 [0.05]
16 | IK 7 Russian 10 7 143 0 4 [0.02]
17 | GR 7 Russian 3 7 143 3 2 [0.04]
18 | EL 7 Russian 11 ] 136 4 8 [0.08]
19 | NS 7 Russian 3 5 117 8 7 [0.12]
20 | PB 7 Russian 6 5 140 4 7 [0.07]
21 | RK 7.5 Russian 12 | 132 4 4 [0.06]
22 | ID 9 American 7 3 82 1 2 [0.03]
23 | KM 9 Russian 6 3 121 4 3 [0.05]
24 | SB 9 RussianBelorus | 14 7 151 4 3 [0.04]
25| YZ 9 Russian 6 4 129 10 8 [0.13]




Conclusion # 1

No difference between Russians and

Americans has been observed either in

fluency or in speaking rate:

> All the respondents, regardless of identity, display
significant fluency;

» Respondents’ speaking rate: 93 — 173 w/m

iIs comparable to the range of native Russian speakers
(120-150 w/m)



Conclusion # 2

» Proficiency
1) does not seem to be tied to identity

2) within the group that arrived between the
ages of 0 and 9, proficiency is not
significantly tied to the age of arrival



Conclusion # 3:
Comparison with Phinney and al.

Phinney and her co-authors find that “ethnic
language proficiency had positive impact
on ethnic identity” J.S. Phinney et al. The Role of

Language, Parents and Peers in Ethnic Identity Among Adolescents
in Immigrant Families, Journal of Youth and Adolescence, 30(2),
2001

This study finds that:

The expectation that * self-identity would
positively correlate with proficiency Iin
Russian” was not confirmed




Further research

» Large-scale cross-language investigation
of possible correlations between identity,
age at immigration, and proficiency

» A study is under way to survey heritage
language learners of all languages (784
responses to date.) Conducted by the
Heritage Language Resource Center.



	Continua of Identity and Language Competence: A Case Study of Heritage Learners of Russian
	Identity
	Continua of Identity
	A View of HLL Identity
	Identity and HL Instruction
	Continua of Identity �(based on Hornberger’s Continua of Biliteracy)
	Objectives of the Study
	Part 1
	Interviews with Russian speakers
	Slide Number 10
	Slide Number 11
	Slide Number 12
	Conclusion: identity and age at immigration
	Articulating self-identity
	#1: age at immigration: 5months�“Of course I am an American”
	#2: age at immigration:  7 years old�“In general, I am Russian”
	#3: age at immigration: 7 years old �“I am Russian if I am asked by Americans…”
	#4: age at immigration: 6.5 years old�“Most likely I am a Russian American”
	#6: born in U.S.�“I would say I am more Russian or Soviet”
	#7: age at immigration: 1.5 years old�“I am definitely an American”
	#1: age at immigration: 4 months, Moldova�“I am Russian”
	Conclusions: self-identity
	Part 2: identity and proficiency
	My Hypothesis�
	Proficiency Assessment
	Selection of Data
	Fluency
	Speaking Rate
	Units of Measure
	Coding of Data
	To compare proficiencies, I used
	Slide Number 32
	Slide Number 33
	Conclusion # 1
	Conclusion # 2
	Conclusion # 3:�Comparison with Phinney and al.
	Further research

